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CHAPTER V 

CONCLUSION 

     In section 5.1, we will give a summary of what we have discussed in this thesis.  

Then, the comparative and the contrastive analysis of Iwata’s model and the present 

one will be provided in section 5.2.  And finally, we will present further research 

issues in section 5.3. 

5.1 Summary of the thesis 

     On the basis of Levin and Rappaport Hovav’s (1991, 1993) study of verbs of 

removal in English, Liu’s (2000a) study of verbs of surface contact in Mandarin, and 

Lien’s (2006) study of the wipe-type verbs in Taiwanese Southern Min, we have 

analyzed verbs of removal in Hakka through the modified two-level meaning model.  

The original model is provided by Iwata (2005a, b).  The modified model comprises 

several elements.  The first one is the L-meaning level, whose concept is based on 

Jackendoff’s (1972) decompositional theory and Talmy’s (1985) lexicalization theory.  

Second, the concept of P-meaning is from the linking mechanism, which has been 

studied by many researchers, such as Langacker’s (1987) profiling approach, 

Fillmore’s (1977) perspectivization notion, and Talmy’s (2000b) attentional imaging 
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system.  Third, we need the concept of frame, claimed by Fillmore (1982) and 

Lakoff (1987), to explain the conventionalized knowledge rooted in language users’ 

culture.  And then, we need thematic core tiers to conceptualize our floating 

semantic components into concrete syntactic structures. 

     Following the preceding studies, we have presented the fine-grained integration 

of verbal meanings and constructions through the multilateral model, from the phrasal 

level to the sentential level.  At the phrasal level, we have examined the interaction 

between six removal verbs in Hakka and different [V X] constructions, in which X is 

substituted for semantic roles existing in the universal concept of the removal verbs.   

[V Pa] constructions, display highly semantic compatibility with the removal verbs; 

that is, all of these verbs belong to causative or transitive verbs and all of the 

removing actions give direct impacts on another party.  However, the acceptability of 

the other constructions, such as [V So], [V Go], [V Di], and [V Re] constructions, 

varies from verb to verb, which can be explained by several reasons.  First of all, 

profiling the role which is exactly the conflated role of the verb may result in 

redundancy.  Second, profiling the semantic role which is not prominent enough to 

be profiled or the supposed participant role which does not belong to its verbal frame 

will cause semantic incompatibility.  At the sentential level, we have combined [V X] 

constructions, BUN constructions, and LAU constructions for discussion.  The 
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semantic roles which can appear in [V X] constructions can also be profiled by BUN 

or LAU constructions.  However, using different constructions represents different 

perspectives.  For example, the patient role can be profiled in both [V C] 

constructions and LAU constructions.  The patient role marked by a LAU phrase is 

focused on its disposed effect, while the patient role in [V O] constructions describes 

a plain activity.    

As to those semantic components which cannot appear in [V X] constructions, 

they can be brought out in BUN or LAU constructions instead.  Take the agent role 

for example.  It will always be mapped to the subject of the predicate according to 

the argument selection principle; that is, it is unlikely to profile the agent role as a 

direct object in [V X] constructions.  Nevertheless, the word order or the syntactic 

positions of the participant roles can be rearranged through various constructions.  

And again, a speaker’s attitude can be revealed by choosing a specific construction.  

When people use a BUN phrase to profile the agent role, we first notice that the agent 

role is not in the subject position anymore, and the role which is influenced most by 

the activity is moved to the subject position instead.  In other words, the prominence 

of the agent role is attenuated in a BUN construction, and what becomes more 

important is the affectee and its changing state.  Moreover, those roles which are not 

prominent enough to be profiled in [V X] constructions, i.e. adjuncts, can be revealed 
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by LAU constructions through the comitative and the benefactive roles.  The 

discussion again shows that we can implement particular constructions to organize 

floating concepts into an appropriate syntactic structure, which can be used to 

communicate with others. 

5.2 Contrast between Iwata’s model and the present model 

     Abiding by Iwata’s model, we have first analyzed the verbal meaning from two 

levels: the L-meaning level, representing the general concept scene, and the 

P-meaning level, representing the profiled event scene.  We have also examined the 

constructional meaning from its corresponding thematic core.  And finally we have 

expounded the semantic compatibility between verbal meanings and constructional 

meanings, making their combination more reasonable and less arbitrary.    

     However, we have made some modifications of Iwata’s two-level meaning 

model for the present study.  Different from Iwata’s study, which focuses on the 

syntactic alternations exhibited by the same verb, this thesis observes verbs in a 

family concept, verbs of removal.  To distinguish the fine-grained nuances among 

each subclass, we additionally incorporate Jackendoff’s decompositional theory and 

Talmy’s lexicalization approach and Fillmore’s frame and perspective notion to build 

up the concept structure and the inherent lexicalized meanings of each subclass in our 

analysis.  
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5.3 Future study 

     We have analyzed the integration of verbal meanings and constructions with 

regard to six verbs of removal in Hakka through the modified multilateral model, and 

some directions for future study are successively provided.  First, other verbs of 

removal in Hakka, such as bok4 剝 ‘to flay’, guat4 刮 ‘to scrape’, pat4 撥 ‘to get 

rid of’, so3 掃 ‘to sweep’, to1 拖 ‘to drag’, co3 搓 ‘to roll between the hand’, 

mat4 抹 ‘to rub’, and so on,  need to be investigated to complete the family 

concept of removal, and to find out the prototipicality of each removal verb.   

Second, there are so many constructions that we cannot introduce one by one in 

this thesis.   In the future study, based on more authentic data and corpora, we can 

examine more constructions, such as resultative complement constructions, 

topicalization constructions, inchoative/causative constructions, etc, and discuss their 

fusion processes with the verbal meanings.  And finally, the modified multilateral 

model needs to be testified to explore the integration of other verb families and 

linguistic phenomena in different languages. 

 


